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ЗАЯВА НА АКРЕДИТАЦІЮ ТУРИСТИЧНОЇ ФІРМИ 
Application for accreditation of tourist agencies
Заповніть англійською мовою роздрукувати на принтері.


                               Використовуйте додатково окремі аркуші паперу, якщо не вистачає місця 


                                         Please fill in the form on English electronically and print. 
                                                   If there is not enough space, please use an extra blank page.

1. Дані про Турфірму / Information about the tourist agency
	Повна назва Турфірми згідно з реєстраційними документами

Complete name of the agency according to registration documents



	Коротка назва Турфіми

Short name of the agency


	Адреса для клієнтів

Address for clients



	Поштова адреса з індексом

Postal address with postal code



	   № ліцензії(якщо є) - License no.(if applicable)  дійсна до  - valid to 

	№ факсу - Fax number

	Адреса електронної пошти - E-mail address

	Адреса в Інтернеті (якщо є)

Internet address (if applicable)



	Ген. Директор/General director:

	Прізвище, ім'я, по-батькові (повністю)

Name (complete)

	Телефон - phone
	Зразок підпису/Proof of signature

	Staff responsible for preparation and lodging of tourist applications:

	Name (complete)

	Телефон - phone
	Зразок підпису/Proof of signature

	Прізвище, ім'я, по-батькові (повністю)

Name (complete)

	Телефон - phone
	Зразок підпису/Proof of signature

	Прізвище, ім'я, по-батькові (повністю)

Name (complete)

	Телефон - phone
	Зразок підпису/Proof of signature


2. General information about the activity of the tourist agency
	a) З якого часу Фірма розпочала туристичну діяльність (надайте наступні документи:свідоцтво про реєстрацію + завірена нотаріусом копія, статут компанії + завірена нотаріусом копія)
How long has the agency worked with tourism (in this connection please submit the following document: proof of registration for Ukrainian agencies + certified copy, registration certificate + certified copy, statutes + certified copy)


	b) В які інші країни, окрім північні, Фірма відправляє туристів
To which other countries than the Nordic countries does the agency send tourists


	c) Основні міста відвідання в північні країнах
Main travel destinations in Nordic countries for tourists



	d) Фірми – партнери в скандинавських країнах, які відповідають за прийняття туристів у північних
(свідоцтво про реєстрацію шведського партнера + копія договору / контракту з фірмою-партнером у північних)
Partner agencies in Nordic responsible for receiving tourists (proof of registration for the partner agency + copy of valid agreement with the partner)


	e) Українські туристичні агентства-партнери

Ukrainian tourist agencies-partners(should we delete this?)


	

	 d) Як багато туристів турфірма надіслала до північних країн протягом останніх двох років /How many tourists have the agency sent to the Nordic countries during the last two years (please specify which of the Nordic countries)



3. Які плани на майбутнє має Турфірма щодо організації поїздок до північних країн? 
What future plans does the agency have for organizing trips to Nordic countries? 

	


4. Каталог Турфірми / Agency Catalogue
Прохання надати каталог Турфірми (якщо такий є).

Please attach the agency’s catalogue, if one such exists

5. Інформація для Турфірми / Information for tourist agencies

	1) У випадку, якщо інформація, наведена в документах на акредитацію, в подальшому змінюється, Турфірма має повідомити про це Посольства в письмовому вигляді.
       If the tourist company makes changes to its activity so that the information given in this application form becomes invalid, the tourist agency must inform the Embassies of this in writing.  

2) До кожної групи документів, які Турфірма подає в Посольства, потрібно додати лист англійською мовою, в якому, окрім списку всіх туристів (прізвища, імена, дати народження), має бути інформація про поїздку, що планується, і про перебування в Шенґенській зоні. Лист має щонайменше містити інформацію про маршрут  (готелі, транспорт, дати), а також дані про гідів і водіїв, які, можливо, супроводжують туристів. Якщо Ваша Турфірма придбала тур у іншої туристичної компанії, то її назва має бути вказана в цьому супроводжувальному листі. В списку туристів  необхідно обов’язково зробити помітки й коментарі, щоб показати зв'язок між туристами в групі (наприклад: колеги, сім'я, подружжя або друзі). 

For every individual application to be lodged with the Embassies, the tourist agency must write a letter in English including a list of all the tourists in the group (last name, name and date of birth); notes/comments to show the relationship between the travelers (i. e. colleagues, couples, friends); information about the trip and the stay in the Schengen area; information about the travel itinerary (hotels, transport, dates); and information about any guides/drivers accompanying the tourists. If your tourist agency has bought the trip from another agency, the name of this agency must be given at the top of the letter.
3) У разі, якщо турист – клієнт Турфірми - не повернувся зі північних країн (Шенґенської зони) в Україну, Турфірма зобов’язана впродовж 3-х робочих днів після повернення групи письмово сповістити Посольство про інцидент. Таке ж зобов’язання має Турфірма і  в тому випадку, якщо турист, який отримав візу в Посольств, не поїхав у запланований тур.
If any client/tourist does not return from the Nordic countries (Schengen Area) to Ukraine, the tourist agency must inform the Embassy (who granted the visa) in writing within three working days after the day of the group’s return. This also applies to tourists who have been granted a visa but did not go on the planned trip.  
4) Посольствa залишає за собою право шляхом оцінки всіх відомих йому обставин вирішувати питання про надання акредитації Турфірмі. Одночасно з цим Посольствa має право анулювати раніше видану акредитацію, якщо такий крок є в інтересах візової політики і відповідає Шенґенській консульській інструкції.
The Embassies has the right to grant an accreditation on the basis of a consideration of the circumstances. At the same time, the Embassies can withdraw previously granted accreditations if this serves the interests of immigration policy and is in line with the Schengen consular instructions. 

5) Заяви на візи можуть подавати тільки ті кур’єри, які вказані в списку кур’єрів Турфірми, що додається до даної заяви.  За вимогою співробітника Візового відділу кур’єр має підтвердити свою особу відповідним документом при подачі й / або отриманні документів.
Visa applications can only be lodged by messengers listed by the tourist agency. The list must be attached to the applications. Upon request by the visa officer, the messenger must show his or her ID when lodging or picking up documents.
6) Будь ласка, зауважте, що наявність акредитації не є гарантією отримання візи в Посольств.
Please be informed that accreditation does not guarantee your tourists a visa.
7) Посилання робиться у звя’зку зі зміною процедури подачі документів у результаті початку збору біометричних данних, що, можливо, відбуватиметься протягом 2010 року.

 A reference is made to the fact that the procedure will change as a consequence of biometrics capture. These might happen during 2013.


	


6. Підпис заявника / Applicant’s signature
	Full name of a tourist agency staff / П.І.Б. відповідального співробітника Турфірми


	Зразок печатки/Proof of signature 



	Дата і місце заповнення
Date and place


	Підпис/Signature

	


Для відміток Посольства / For the Embassy





Received by the Embassy 

















Accredidation





(  approved


(  not approved


( revoked


(  reapproved





Date:	Signature








The Nordic Embassies in Kiev (Danish, Finnish, Norwegian and Swedish)

















